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Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket! Kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi 
útmutatót. Fokozott figyelemmel kövesse végig a biztonsági utasításokat, és kérjük, 
őrizze meg az útmutatót a későbbiekre is. Megjegyzés: cégünk fenntartja a jogot a 
fotel konstrukciójának és leírásának megváltoztatására minden további figyelmeztetés 
nélkül. Kérjük, hivatkozzon a fotel aktuális színére. 
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Biztonság és karbantartás 

 
1. FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS 

 
Kérjük, az alábbiaknak leírtak szerint használja a fotelt. 
Minden, a leírtaktól eltérő használati mód tilos és veszélyes. 

 Gyerekeknek tilos a mozgó alkatrészekhez nyúlni. 
 Kizárólag jól szigetelt, megfelelően földelt elektromos forráshoz csatlakoztassa. 
 A fotelt azonnal kapcsolja ki, ha nem érzi jól magát. 
 Ne viseljen ékszereket a masszázsfotel használata közben. 
 Ha a fotel nem a megszokott módon működik, kapcsolja ki, és áramtalanítsa, majd 

keresse fel forgalmazóját. Szakember jelenléte nélkül a fotelt ne szerelje szét! 
 Amennyiben haja, fejbőre bármilyen kezelés alatt áll, vagy mielőtt beülne a fotelbe, 

haja esetleg nedves, kérjük, tegyen törölközőt feje alá a felületek megóvásának 
érdekében. 

 14 éven aluliaknak nem ajánlott használni a masszázsfotelt. 
 130 kg feletti felhasználók esetében a fotel meghibásodására nem tudunk garanciát 

vállalni. 
 Ügyeljen arra, hogy a konnektor, amelyhez csatlakoztatja a készüléket, ne legyen 

meglazulva. 
 Használat után, és tisztítás előtt mindenképpen áramtalanítsa a készüléket. 
 A készüléket egyhuzamban használni 20 percig ajánlott. 
 A készüléket a használati útmutatónak megfelelően működtesse. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha a bőrfelület sérült. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha más fedőréteg sérült. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha a hősugárzó útja nem szabad. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt kültéren. 
 Ne ejtsen semmilyen tárgyat a készülékbe. 
 Ne aludjon el a masszázsfotel használata közben. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt ittas állapotban, vagy rossz közérzet esetén. 
 Kérjük, evés után legalább 1 óra teljen el, mielőtt használja a masszázsfotelt. 
 Kérjük, a sérülések elkerülése érdekében ne állítsa tartósan túl erősre a masszázst. 
 Kérjük, ne legyen magánál törékeny, gyúlékony, robbanásveszélyes anyag, tárgy a 

masszázsfotel használata közben (ilyen lehet pl. egy mobiltelefon is) 
 

2. Környezet 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt magas hőmérsékletű, ill. nyirkos helyiségben, 

pl. fürdőszobában. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt olyan helyen, ahol hirtelen 

hőmérsékletingadozás lehetséges. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túlzottan poros környezetben. 
 Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túl kicsi helyiségben, vagy olyan helyen, ahol 

nincs megfelelő szellőzés. 
 

3. Akik nem használhatják a masszázsfotelt 
 Csontritkulásban szenvedők 
 Szívbetegségben szenvedők, vagy olyanok, akik elektronikus egészségügyi eszköz 

(pl. pacemaker) használatára szorulnak 
 Lázas betegek 
 Terhes, vagy menzesz periódusban lévő nők, terhesség után minimum 6 hétig 
 Balesetet szenvedett, vagy bőrbetegségben szenvedő személyek 
 14 év alatti gyerekek, ill. szellemileg labilis állapotban lévő személyek 
 Orvosuk által pihenésre intett, vagy magukat rosszul érző személyek 
 Nedves testű személyek 
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 Hőérzékeny személyek 
 Akiknek rosszindulatú daganata van 
 A készüléknek fűtött felülete van, így aki a hőre érzéketlen, fokozott óvatossággal 

használja a masszázsfotelt. 
 

 

Biztonság és karbantartás 

 
4. Biztonság 

 Ellenőrizze a feszültséget, hogy megfelel-e a készülék előírásainak. 
 Nedves kézzel ne húzza ki a tápvezetéket. 
 Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a készülékbe, az áramütést, ill. a készülékben 

keletkező kár elkerülése érdekében. 
 Ne sértse fel a vezetékeket, és ne változtasson az áramkörön. 
 Ne használjon nedves törlőkendőt az elektromos részek, pl. főkapcsoló, vagy 

tápvezeték megtisztítására. 
 Esetleges áramszünet ideje alatt maradjon távol a készüléktől a baleset elkerülése 

érdekében, ha az áram hirtelen visszajönne. 
 Rendellenes működés esetén azonnal állítsa le a készüléket, és konzultáljon a 

kereskedővel/közvetítővel. 
 Rosszullét esetén állítsa le a készüléket, és keresse fel orvosát. 
 Nem ajánlott a készülék használata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket), akik 

fizikailag, szellemileg, vagy érzékelés szempontjából korlátozottak, kivéve, ha az ő 
egészségükért felelős személy jóváhagyta nekik a fotel használatát. 

 Ha a tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a helyi szervizes, vagy 

hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a baleset kockázatát. 
 

5. Karbantartás 
 A készüléken csak szakember végezhet karbantartást, a felhasználónak tilos a fotel 

szétszerelése és önálló karbantartása. 
 Kérjük, mindig áramtalanítsa a fotelt használat után – azt ne nedves, vizes kézzel 

tegye. 
 Ne kerüljön víz a masszázsfotelbe, ami áramütést okozhat, vagy a fotel sérülését 

okozhatja. 
 Ne használja a készüléket, ha meglazult a konnektor. 
 Ha a készülék hosszú ideig használaton kívül van, tekerje fel a vezetéket, a fotelt pedig 

száraz és pormentes helyiségben tárolja. 
 Ne hagyja a készüléket hosszabb ideig magas hőmérsékletű helyiségben, tűz mellett, 

és ne tegye ki tartósan közvetlen napsugárzásnak. 
 Ha a lecsavarható vezeték / tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a 

helyi szervizes, vagy hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a 
baleset kockázatát. 

 A készüléket mindig száraz ruhával tisztítsa meg. Ne használjon higítót, benzint, vagy 
alkoholt. 

 A készülék mechanikus alkatrészei speciálisan lettek megtervezve és legyártva, nem 
igényel különleges karbantartást. 

 Ne használjon éles tárgyat a fotel mozgatására. 
 Ne húzza, vagy gurítsa a fotelt egyenetlen talajon. Ilyenkor mindenképpen emeléssel 

mozgassa. 
 Szakaszosan használja a készüléket; túl sokat egy huzamban ne működtesse. 

 

6. Általános üzemzavarok orvoslása 
 Használat közben a motor hangja teljesen természetes. 



5 

 

 Ha az irányító nem működik megfelelően, ellenőrizze, hogy a tápvezeték megfelelően 
csatlakozik-e a konnektorhoz, valamint győződjön meg róla, hogy a főkapcsoló be van-
e kapcsolva. 

 Ha egy masszázsprogram beállított működési ideje lejár, a készülék automatikusan 
megáll. Ha a fotel túl sokáig van egyhuzamban működésben, a hőmérséklet-érzékelő 
berendezés automatikusan leállítja azt. Ilyenkor kérjük, várjon fél órát, és csak utána 
használja újra a készüléket. 

 

Biztonsági figyelmeztetés 
 
Amikor a lábtartó emelkedik, vagy felemelt állapotban van, nem szabad ránehezedni, hogy 
elkerüljük annak sérülését, vagy a személyi sérülést.  
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Mielőtt beleülne a masszázsfotelbe, győződjön meg róla, hogy a masszázskezek a háttámla 
párnái mögött helyezkednek el (és nem az ülőfelület alatt), hogy elkerülje a diszkomfortérzetet 
és bárminemű személyi- illetve masszázsfotelbeli sérülést. 

 
 

 

 
 
 
Működés közben ne húzza ki (és ügyeljen rá, hogy gyermekei vagy unokái se tegyék) a 
masszásfotelből a csatlakozót, hogy megelőzze az elektromos áramütést vagy a 
masszázsfotel meghibásodását. Használat után húzza ki a vezérlő csatlakozóját és a 
tápkábelt, rakja is el őket, ez a legbiztonságosabb megoldás.  
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Mielőtt elindítaná, működésbe hozná a fotelt, győződjön meg róla, hogy a lábtartó alatt, illetve 
a háttámla alatt és mögött nem tartózkodik senki és semmi. A zero gravity pozícióban ugyanis 
a fotel hátra dől, lejjebb ereszkedik, ami személyi sérülést okozhat annak, aki az előbb említett 
helyeken tartózkodik, ha tárgyról van szó, megsértheti azt, valamint a masszázsfotelt is. 
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Mielőtt a Zero Gravity funkció eiindul, győzödjön meg róla, hogy sem kisgyermek, sem 
kisállat nem tartózkodik a háttámla és a lábtartó alatt – a személyi- és a fotel sérüléseinek 
megelőzése végett. 
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Alkatrészek neve és funkciója 
 
 

 
 

1. Úrkapszula borítás 
2. Kék LED fény 
3. „Csillagos égbolt” 
4. Fejpárna 
5. 3D digital hangszóró és 
aromaterápia kimenet 
6. Felkar légpárnák 
7. Alkar légpárnák 
8. Vezérlőgombok 
9. USB bemenet 
10. Fenék légpárnák 
11. Ülőpárna 
12. Vádlitartó 
13. Lábtartó 
14. LED hangulatvilágítás 
15. Hátpárna 
16. Kézi vezérlő 
17. Oldalpanel 
18. Oldalborítás 
19. Hátlapborítás 
20. Aromaterápia bemenet 
21. Oldalpanel dekor 
22. Vezérlőegység borítás 

23. Kerekek 

24. Tápkábel és dugó 

25. vezérlő aljzat 
26. hálózati kapcsoló 
27. biztosítószekrény 
28. tápkábel aljzat 
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Funkciók 
 

Lásd részletesen: https://bionwell.hu 

 
 Vertikálisan mozgó, négy kerék meghajtású, csendes, intelligens 3D masszázs 

kezek 
 Ötféle masszázstechnikával masszíroznak: shiatsu (ujjnyomás), gyúró 

masszázs, kopogtatás, egyidejű kopogtatás és gyúrás 
 Automatikus vállhelyzet felismerés, precíz masszázs, emberi érintést szimuláló 

masszázs, automata masszázspont felderítés 
 23 féle automata masszázsfunkcióval: lásd: lejjebb – ebből 3 db speciális 

masszázsfunkció: blue-ray fürdő, zenefürdőzés, aromaterápia 
 3 db memória masszázsmód, a kedvenc masszázsainak rögzítésére 
 Felsőtest kézi masszázsa (rögzített ponton, teljes háton, adott területen, alsó 

és felsőháton): vállmasszázs, test gyúrása, ütögetése, ujjnyomásos masszázs, 
gyúrás-ütögetés szinkronban és 6 fajta 3D masszázs – 5 különböző 
intenzitással. Az ütögetés és a shiatsu masszázs alkalmával pedig a két 
masszázsgörgő szélessége öt szinten állítható, hogy biztosan megfeleljen az 
Ön igényeinek. 

 Légnyomásos masszázs: Felkar, alkar, hát, láb, vádli, fenék légnyomásos 
masszázsa, mely 3 intenzitással állítható be 

 A hátfűtés és lábfűtés funkció infravörös fűtőforrásként szénszálat használ 
 A masszázsfotel háttámláját elég csak 5 cm-re tartani a faltól, hiszen működés 

közben a zero space technológiának köszönhetően a fotel előre csúszik a 
hajlított tartósínen, így helyet spórolhat 

 Csípőlengető funkció: csökkentheti a csípő környéki izomfájdalmakat 
 Gyorsgombok a jobb karfán: masszázsindítás, lábtámasz mozgatása, fűtés, 

csillagos égbolt, aroma terápia, zero gravity, vádlitartó kiterjesztése, vádlitartó 
visszahúzása, légnyomásos masszázs, automata masszázsok, stb. 

 2 féle zero gravity mód, mellyel a NASA által kifejlesztett súlytalansági állapotba 
kerülhet, csökkenti a nyomást a testet, maximális ellazulást eredményezhet 

 Görgős talpmasszázs 
 Automatikus lábhossz felismerés: még jobb és személyre szabottabb masszázs 

a lábon 
 A nyaktól a lábujjakig precíz masszázs az ergonómikus kialakításnak 

köszönhetően 
 8db mágnes – mágnesterápia – a vádlitartóban 
 LED hangulatvilágítás a bal és a jobb oldalpanelen 
 USB töltési lehetőség a jobb karfában 
 TFT színes kézi vezérlő 
 Bluetooth és az applikáció (iOS és Android) segítségével vezérelheti 

okoseszközeiről a masszázsfotelt (applikáció neve: Android: „Future Class”; 
iOS: még folyamatban, kérjük, keresse a kereskedőt ezügyben) 

 Bluetooth zenehallgatás okoszeszközeiről – 3D digital hangszórókon keresztül 
 A fejpárna kétrétegű, a rétegek külön levehetők, ha Ön erősebb masszázsra 

vágyik a nyak-váll résznél 
 Az úrkapszula igény esetén hátrabillenthető. 
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A készülék használata 
 

 
LCD kijelző – az összes masszázsfunkció elérhető 
Jelzések 
1. TFT LCD kijelző 
2. Masszázsfunkció kijelző 
3. „Csillagos égbolt” jelzés 
4. Aromaterápia jelzés 
5. Idő jelzés 
6. Zero Gravity jelzés 
7. Hátnyújtás jelzés 
8. Kar légmasszázs jelzés 
9. Láb légmasszázs jelzés 
10. Talpmasszázs jelzés 
11. Sebesség beállítása 
12. Beállítások 
13. Vállpozíció beállítása 
14. Bluetooth jelzés 
15. Masszázsmód jelzés 
16. Masszázspozíció jelzés 
17. Hát/Lábfűtés jelzés 
18. Masszázs-szélesség jelzés 
19. Masszázs intenzitás beállítása 
20. Kar légnyomás erősségének beállítása 
21. Altest légnyomásos masszázs-erősségének beállítása 
22. Információs rész 
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1. Aktuális funkció szüneteltetése 
2. Ki/bekapcsolás 
3. Felfele navigálás 
4. OK – elfogadó parancsgomb 
5. Balra navigálás 
6. Jobbra navigálás 
7. Lefele navigálás 
8. Főmenü gomb 
9. Automata masszázsok 
10. Beállítások 
11. Vissza az előző lépésre – gomb 
12. Manuális masszázsok 
13. Hát/lábfűtés 
14. Vádlitartó emelése 
15. Vádlitartó lejjebb eresztése 
16. Zero Gravity pozíció 1 
17. Zero Gravity pozíció 2 
18. Masszázsfotel normál ülő pozícióba állítása 
19. Masszázsfotel fektetett pozícióba állítása 
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A készülék használata 

 
 

 
1. Csatlakoztassuk a fotelt egy megfelelően földelt konnektorba, majd a 

főkapcsolóval helyezzük áram alá. 

 
 

2. A kézivezérlő használata 
2.1 Készenléti állapot 
Bekapcsolás után a masszázsfotel még nem fogadja az utasításokat a „Beállítások”-
on kívül. 
 
2.2. Masszázs indítása (be/kikapcsoló gomb) 
 
1. Nyomja meg a be/kikapcs gombot (a háttámla nem mozdul, a lábrész kissé 
megemelkedik)  
2. Válasszuk ki az automatikus masszázsmódok közül valamelyiket. (Amennyiben 
nem választunk 5 percig, a masszázsfotel kikapcsol.) 
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A készülék használata 
 

 

 
3. Ahogy elindult az automata masszázsprogram, a masszázsfotel detektálja a 

váll helyzetét és a test alakját. Ez eltarthat egy ideig (1-2 perc is akár). Várjon, 
míg ezeket elvégzi! Így lesz az Ön számára legmegfelelőbb, testre szabott a 
masszázs! 
(Ha megnyomja az „OK” gombot, a detekciókat átugorva rögtön az alapbeállított 
masszázs kezdődik el, mely nem személyre szabottan masszíroz.) 
 

Fontos információ: A manuális programok, funkciók kizárólag valamelyik már működő 
automata (gyári) programból átváltva indíthatók el, tehát bekapcsolás után közvetlenül 
manuális funkciók működtetésére nincs lehetőség. Az 1-3. lépés feltétele a manuális 
masszázsmódok kiválasztásának. 
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A készülék használata 

 
A vállpozíció detektálása után pittyenést fog hallatni a masszázsfotel. Ha mégsem jó 
a beállított vállhelyzet, akkor a fel-le gombokkal (fel-le navigálás) beállíthatja az Önnek 
megfelelőbbet. 10 mp inaktivitás után a masszázs elindul. Ha nem szeretne 10 mp-et 
várni, akkor nyomja meg az „OK” gombot. Ha átugrotta a váll-detektálást, akkor a 
masszázs az alapbeállított vállpozícióval indul el. 
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A készülék használata 
 

 
 

 A felmérés közben a görgők egy pár másodpercig a vállnál fognak állni, 
és előre-hátra mozogni. Utána csipogó hangot fogunk hallani. Eközben 
– ha nem érezzük megfelelőnek a görgők állását a vállunknál – 
manuálisan állíthatunk rajtuk, 10 különböző magasságban. Ha 10 
másodpercen keresztül nem állítunk a vállpozíción, a masszázs 
automatikusan elindul. 

 

Gomb Leírás 

 

Görgők felfelé mozgatása 

Görgők lefelé mozgatása 

Gomb Leírás 

 

Görgők felfelé mozgatása 

Görgők lefelé mozgatása 
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A készülék használata 

 
A navigáció (fel-le-jobbra-balra) gombokkal kiválaszhatja az „Adjustment” és 

„Shoulder” kijelző-gombokat. Ha megvan a megfelelő pozíció, nyomjon „OK” gombot 
a kézi vezérlőn. 

 

 
 
2.3, Szüneteltetés gomb 
A masszázs közben nyomja meg a „Szüneteltetés” gombot a kézi vezérlőn a masszázs 
szüneteltetéséért. Újra megnyomva azt a masszázs újraindul. Ha 20 percig 
szüneteltetve van a masszázs, az összes masszázsfunkció automatikusan kikapcsol. 
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A készülék használata 

 
2.4, Menü gomb 
Nyomja meg a „Főmenü” gombot (Menu), hogy kiválaszthassa az automata 
masszázsokat, a speciális masszázsfunkciókat, a manuális masszázsmódokat, 
beállításokat, egyéb funkciókat, és láthassa az egyéb információkat. 
Nyomja meg a „fel/le” navigációs gombokat, így válogathat a masszázsfunkciók közül. 
Kiválasztáshoz nyomja meg az „OK” gombot. 
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A készülék használata 

 

 
 
2.4.1 Automata masszázsok 
Direktben az „Automata masszázsok” (Auto) gombbal hívhatók elő az automata 
masszázsok. Vagy: Kézi vezérlőn „Menu” gomb, kijelzőn „Automatic program” 
választása, a fel-le navigáló gombokkal kiválasztani a kívánt masszázst, „OK” gombbal 
jóvá hagyni a kiválasztást, a masszázs elindul. A „Back” gombbal visszatérhet a 
választó menübe. 
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A készülék használata 

 
 
„Relax Colleborate” masszázs – A kínai úgynevezett Shu Jing masszázs.Teljes test 
masszázsa (váll, hát, nyak, derék, fenék, láb, talp). Masszázsmódszerek: Ütögetés, 
préselés, ujjnyomás shiatsu, görgős és légnyomásos masszázs. Serkenti a 
vérkeringést, csökkenti a fáradtságot és az izmok fáradtság-érzetét, növeli a szervezet 
immunitását, csökkenti a fájdalmat. Relaxál, megnyugtat, csökkenti a stresszt, az alvás 
minőségre jó hatással van. 
„Hip shape” masszázs – Alakformáló masszázs A masszázs központjában a fenék 
áll, a csípőt lengeti és rázza a masszázsfotel, a légpárnák együtt préselnek. Ez 
felfrissíti, lazítja az ülőizmokat, serkenti a vérkeringést, feszesíti a feneket. 
A lengőmozgás bontja a fenék körüli zsírpárnákat, erősíti a fenékizomzatot. Ideális 
hölgyeknek alakformáláshoz. 
Sleep aid massage – A jobb alvásért – Kellemes fénnyel mély, finom testmasszázs, 
mely egyensúlyba hozza az elmét, segít a jobb alvásminőség elérésében, 
megnyugtatja a testet és az elmét. 
Relax Shoulder Neck and shoulder relaxation – Nyak-vállmasszázs – 
Gyúrómasszázs, váll ütögetése. Serkenti a vérkeringést, lazítja a kötött izmokat, 
felfrissíti azokat, csökkenti a fájdalmas 
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A készülék használata 
 
Back waist „Stretch” nyújtó masszázs – Hát- és deréknyújtás – Ujjnyomás shiatsu 
masszázs, hátnyújtás, deréknyújtás, vérkeringést serkentő masszázs, csökkenti az 
izmok fáradtságérzetét, és a fájdalmat, a derék és a hát területén. 
Breath Conditioning – Frissítő masszázs – Gyúrómasszázs, ütögetés, nyújtás, 
szorítás és derék légpárnás masszázsa. Nyak, váll, hát, derék gyúrása, szorítása, 
mely felfrissíti az elmét, oldja a kötött izmokat, csökkenti a feszülést és a fájdalmat. 
Derékmasszázs ujjnyomással és préseléssel. A hát erőteljes masszázsa. Serkenti a 
vérkeringést, csökkenti a fájdalmakat. Csökkenti a szorongást, megnyugtatja a 
kedélyeket, szabályozza a légzést, és segít az alvásra való felkészítésben is. 
 
+ 14 db automata masszázs a 2022-es fejlesztésben! 
Stress Relieving - Stresszcsökkentő masszázs - Helyreállítja a teljes testet a 
fáradtságtól és a fájdalomtól; segíti az ellazulást, javítja a mikrokeringést, és gyorsan 
enyhíti a hát és a végtagok fáradtságát. 
Energy - Energizáló masszázs - Egy éjszakai pihenés után hasznos masszázs lehet, 
amely során az egész test izmait megmasszírozza a fotel, így gyorsabban 
„felébredhetnek” a szervezet funkciói és vitalitással kezdődhet az új nap. 
Midday Rest - Napközi „szundi” - Elsősorban a hátat és a derékrészt masszírozza 
dagasztásos, ütögetős technikákkal. A Shenshu pont masszírozása után javíthatja az 
ebédszünet minőségét, és energikusabbá teheti a délutáni munkát. Gyengéden 
masszírozza, kiváló lehet ülőmunkát végzőknek. 
Joint Care - Ízületkímélő masszázs - Gondoskodjon valamennyi végtagjának és 
ízületének egészségéről tolással, húzással, nyújtással és egyéb masszázsmódokkal. 
Shaping – Alakformáló masszázs - Hatékony masszázs a fenéken és a combon, így 
formálva a testet és csökkentve a felesleges testzsír felhalmozódását. 
Spine Massage - Gerincmenti masszázs - Csökkentheti a hát púposságát; 
masszázs minden csigolya mellett elhalad; gondoskodik a gerinc egészségéről; és 
csökkentheti a csigolyaközi porckorong kitüremkedését. 
Office Regimen - Ülőmunkát végzőknek - Hosszabb ideig tartó ülés után ez a 
masszázs testmozgást „imitál” a szervezet számára, és javítja, növeli a testfunkciókat 
Sport Recovery - Regeneráció testmozgást végzőknek - Gyorsan felfrissülhet az 
edzés utáni fizikai fáradtságból. 
Brain Refresh - Az elme felfrissítése - Enyhíti a csuklyásizom- és vállfájdalmakat; 
elősegíti az agy vérellátását a YUZHEN és DAZHU pontok masszírozásával. 
Back Care SPA - A hát kényeztetése – A hát „nyitására” szolgáló masszázs, a 
kopogtatást kombinálja a shiatsu technikákkal a teljes hátmasszázs során. Gyengéden 
masszírozza a hátat, hasznos azoknak, izomcsomók vannak a hátában, és rossz a 
vérkeringésük. 
Balance Body - A test egyensúlya - Elsősorban a vállakat, a csuklyásizmot, a hátat 
és a derékrészt masszírozza dagasztással, 4D gyúrással és shiatsu technikákkal. 
Mélymasszázs a test és a lélek közötti magas fokú harmónia elérése érdekében. 
Ideges, kiegyensúlyozatlan emberek számára a test-lélek felfrissítésére, közepes 
intenzitású masszázzsal. 
Relieve Soreness - Fájdalomcsökkentő masszázs - Elsősorban a hátat és a derekat 
masszírozza ütögetős és dagasztó-ütögető technikákkal a vérkeringés serkentése, a 
helyi izomfájdalmak megszüntetése, a tejsav kiválasztódás felgyorsítása érdekében. 
Hasznos azok számára, akiknek tejsav felhalmozódása van a hosszú távú sport, 
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teherviselő tevékenységek és az izomfeszültség miatt. A masszázs intenzitása 
közepes. 
 
 

A készülék használata 
 
Rejuvenation - „Megfiatalodás” - Főleg dagasztás, koppintás és shiatsu technikákat 
alkalmaz a mély testmasszázs elvégzésére, hogy elősegítse a vérkeringést az egész 
testben és megakadályozza a vérrögképződést. Alkalmas azoknak, akik sokáig otthon 
maradnak és nem szeretnek kimenni, a masszázs ereje lágy. 
 
Thai Chi masszázs - A hagyományos kínai orvoslás elmélete szerint egyensúlyozza 
ki a testet, hogy javítsa a fizikai erőnlétet, ellenállóbbá tegyen a betegségekkel 
szemben és meghosszabbítsa az életét. 
 

Figyelem! Az automata masszázsoknál (kivéve: „Stretch”) a légpárnák erőssége 
állítható, külön a felső- és alsótesté is. Kikapcsolni a légpárnás masszázst nem lehet. 
A talpmasszázs erőssége is állítható (a „Stretch”-nél is). 
Az automata masszázsok során a görgős masszázsok intenzitása a karfán található 
tekerőgombbal állítható. 

 
2.4.2, Speciális automata masszázsok 
 

Kézi vezérlőn „Menu” gomb, kijelzőn „Specialty massage”. 3 masszázs közül 
választhat. A vezérlőn az „OK” gombbal választhatja ki az opciókat. 
 
„Phototherapy”: A kék fényfürdő olyan, akár a csillagos eget bámulnánk egy űrhajós 
szkafanderből, megnyugtató lebegő pozícióból. A gyönyörű kék szín megnyugtathat, 
egyensúlyba hozhatja az elmét, megszüntetheti a feszültséget - közben pedig 
masszázs csökkenti a stresszt, és a fáradtságot. 
 
„Incense therapy”: Aromaterápiás masszázs: Az aromaterápia az illóolajokkal való 
gyógyítás tudománya. Az illatos olajok hatással lehetnek a gondolkodásunkra, a 
koncentrációs képességeinkre, de a hangulatunkat is nagy mértékben 
befolyásolhatják. Az aromaterápia a vele együtt kombinált görgős és légpárnás 
masszázsokkal egyensúlyba hozhatják a hangulatunkat, ellazíthatnak, felkészíthetnek 
a pihentető alvásra. Csak a kedvenc illóolajaira van szükség, a többi jön magától... 
Töltse be az aromaterápiát itt (bal oldali kép). Az illatok a hangszóró mellett fognak 
kijönni a fotelből (jobb oldali kép). 
 

Figyelem! A speciális masszázsoknál a görgős masszázsok intenzitása a karfán 
található tekerőgombbal állítható. 
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A készülék használata 
 

 
 

Music Spa - A zenés relaxáló masszázs zenés masszázst tesz lehetővé Önnek. 
Bluetooth segítségével csatlakozhat okos-eszközeire, és saját zenéit hallgathatja, 
közben pedig a görgős és légpárnás masszázst kombinálva egyedülálló élményben 
lehet része. A lágy, megnyugtató zene tovább szélesíti a masszázs pozitív hatásait. 
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Mindhárom funkció és metódusaik fekvő pozícióban történnek a legjobb ellazulás 
érdekében. 

 
2.4.3, Manuális funkciók 
 
Kézi vezérlőn nyomja meg a „Manual” gombot, vagy a „Menu” gombot, és azon belül 
válassza ki a kijelzőn a „Manual Mode”-t az „OK” gombbal a vezérlőn. A jobb és a bal 
nyilakkal a vezérlőn váltogathatja az almenüket (masszázsmód, masszázs helye, 
légnyomásos masszázs, egyéb funkciók), a fel-le nyilakkal választhatja ki a funkciót. 
„Back” gombbal térhet vissza a menübe. 
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A készülék használata 

 
 

Funkciók:   
 
Massage mode – masszázstechnika kiválasztása 
Knead – gyúrás, flap/tapping – paskolás, ütögetés, knead&flap – szinkronban a kettő; 
shiatsu – ujjnyomás, 3D, shoulder lifting – váll szorítása. Ütögetésnél és ujjnyomásnál 
a masszázskezek szélessége beállítható. 
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A készülék használata 
 

 
 
 

Massage Area – Masszázs helye 
Spot – egy masszázspont - fel-le gombokkal irányíthatjuk a masszázs helyét 
Partial – egyes testrész masszázsa – fel-le gombokkal irányíthatjuk a masszázs helyét 
full back – teljes hát masszázsa 
upper back – hát felső részének masszázsa 
lower back – hát alsó részének masszázsa 
 

Ha túl van az első két beállításon, azaz kiválasztotta a masszázs módját 
(masszázstechnika) és a masszázsterületet (massage area), akkor menjen vissza 
a főmenübe (back gombbal), és nyomja meg az Adjust gombot (vagy a menu 
gombot, ott pedig az adjustment-et válassza ki). 
 
 Itt kiválaszthatja a masszázsmód (massage mode) fülön a masszázs sebességét 
(speed), szélességét (width) és intenzitását (intensity; erősségét  ezt 
egyébként a karfán elhelyezkedő tekerőgombbal is állíthatja), valamint a 
“Massage Area” fülön a masszázs egészen konkrét helyét a fel-le nyilakkal. 
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A kézi vezérlőn található fel-le navigációs gombokkal, majd az „OK” gombbal válassza 
ki, amit szeretne. Visszalépni a menübe a „Back” gombbal tud. 
 

Speed – sebesség, width – szélesség, intensity – intenzitás, arms air – kar légpárna, 
lower air – alsótest légpárnák 
 
 

Funkció Állítható paraméterek Kijelző 

3D masszázs 4 féle; sebesség, szélesség 

 

Gyúrás sebesség, erősség 

Gyúrás&Ütögetés sebesség, erősség 

Váll szorítása sebesség, erősség 

Ütögetés, paskolás 
2 féle; sebesség, szélesség, 

intenzitás 

Shiatsu - ujjnyomás 
2 féle; sebesség, szélesség, 

erősség 
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A készülék használata 
 

 
 
 

Air – Légnyomásos masszázs 
 
Arms air– Kar légnyomásos masszázsa be/kikapcsolás „OK” gombbal 
Cushion air - Fenék légnyomásos masszázsa be/kikapcsolás „OK” gombbal 
Legs air – Lábak légnyomásos masszázsa be/kikapcsolás „OK” gombbal 
Full air – A teljes test légnyomásos masszázsa be/kikapcsolás „OK” gombbal 
 
A „back” gombbal visszaléphet a főmenübe, és az „Adjust” gombbal (vagy a menu 
gomb / adjustment-et kiválasztva) kiválaszthatja a légpárnás masszázsok erősségét. 
Arms air (kar légpárnás masszázsa), lower air (alsótest légpárnás masszázsa) 
masszázsok erősségének beállítása lehetséges 3 szinten.  
Emellett itt beállítható a foot roller (talpgörgők) erőssége is. 
 
A kézi vezérlőn található fel-le navigációs gombokkal, majd az „OK” gombbal válassza 
ki. Visszalépni a menübe a „Back” gombbal tud. 
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A készülék használata 
 
 

 
 

Other – Egyéb funkciók 
 
Heat Therapy – Hát- és lábfűtés be/kikapcsolás „OK” gombbal – ez direktben is 
kiválasztható a kézivezérlőn a „Heating” gombbal. 
Foot roller – Görgős talpmasszázs be/kikapcsolás „OK” gombbal 
Aroma Therapy – Aromaterápia be/kikapcsolás „OK” gombbal 
LED – „Csillagos égbolt” be/kikapcsolás „OK” gombbal 
 
A kézi vezérlőn található fel-le navigációs gombokkal, majd az „OK” gombbal válassza 
ki. Visszalépni a menübe a „Back” gombbal tud. 
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A készülék használata 
 
 

 
 
2.4.4, Adjustment (Beállítások) 
A kézi vezérlőről direkt is kiválasztható: „Adjust” gombbal. Vagy a „Menu” gombbal, 
az „Adjustment” kijelzőre „OK”-ézva. 
Kiválaszthatók a masszázstechnikák, a masszázs helye, intenzitása, idő, stb. 
Bal-jobb navigációs nyilakkal a kézi vezérlőn váltogathat az almenük között, fel-le 
gombokkal a funkciók közül válogathat, „OK” gombbal választhatja ki, fogadhatja el a 
funkiót. „Back” gombbal visszatérhet az előző menübe. 
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A készülék használata 
 

 
Massage Area – masszázs hely – fel-le navigációs gombokkal (nyomva is tarthatja 
azokat) válassza ki az Önnek megfelelőt, „OK” gombbal rögzítse azt 
 
Intensity – intenzitás - fel-le navigációs gombokkal válassza ki, amelyiket állítani 
szeretné, „OK” gombbal állítsa (3/5 szint lehetséges) 
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Others – Egyéb – Az „OK” gombot nyomogatva +5 percet ad hozzá a 
masszázsidőhöz. Maximum 40 perc állítható be. Ha tovább nyomogatja a gombot, 
akkor a 40 percből kivonja az 5 perceket. 
 

2.4.5, Customize (Testre szabás) 
 
Tárolhatja kedvenc funkcióit a memória masszázsmódokkal. Bal-jobb naivágló 
gombokkal választhat az almenük között, fel-le nyilakkal a 3 memória masszázsmód 
közül válaszhat. 
Bármilyen masszázsfunkciót elraktározhat. 
Call: Előhívhatja az előző funkciót. „Back” gombbal térhet vissza az előző menübe. 
 
 

A készülék használata 
 
 

 
 

2.4.6, Setting (Egyéb beállítások) 
 

Bal-jobb navigációs nyilakkal a kézi vezérlőn váltogathat az almenük között, fel-le 
gombokkal a funkciók közül válogathat, „OK” gombbal választhatja ki, fogadhatja el a 
funkiót. „Back” gombbal visszatérhet az előző menübe. 
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Language (nyelv): kínai és angol válaszható (Chinese; English) 
Lock screen: Inaktivitás során elsötétülő képernyő (sleep). A kézi vezérlőn „OK” 
gombot nyomogatva 15 mp-et ad hozzá, egészen 3 percig, utána pedig a „never” 
következik, azaz hogy nem sötétül el a képernyő. 
Világítás: A kézi vezérlőn „OK” gombot nyomogatva a fényerő állítható be. 5 fokozat. 
 

A készülék használata 
 

 
2.5. Zero gravity funkció 
 
Ez a mechanizmus pozitív hatást gyakorol a hát egészségére. Ebben a helyzetben a 
testtömeg egyenletesen oszlik el, és a gerincre gyakorolt nyomás csökken. Amikor a 
Zero Gravity mód elindul, a test és a lábak között körülbelül 118 fokos magasságszög 
van. A comb és a vádli magasabban helyezkedik el, mint a szív. Az egyes testrészek 
gravitációja egyenletesen oszlik el a masszázsfotelen, hogy teljes mértékben 
felszabadítsa a testre gyakorolt nyomást. Olyan súlytalansági állapotot kínál Önnek, 
amely segíti a tökéletes kikapcsolódást. 
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2 féle zero gravity mód áll rendelkezésre. Nyomja meg a kézi vezérlőn a képen látható 
gombok közül az egyiket. 
 

A készülék használata 
 
 

 
 

 
2.6. Infravörös fűtési funkció (Heating) 
 
Újdonság! A hát mellett a lábakat is kellemes meleg-érzetben részesíti az Astana 
masszázsfotel! A 40-50 °C-os infravörös hátfűtési funkció kellemesen átmelegíti hátát 
és lábait és enyhíti a fájdalmakat. Az infravörös sugárzás hullámhossza egybeesik az 
emberi test hullámhosszával, amely aktiválja a sejteket és serkenti az anyagcserét. A 
fűtési funkció kellemes érzést nyújt, mellyel tökéletesen ellazulhat. Igény esetén 
kikapcsolható. 
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Nyomja meg a „Heating” gombot, és a láb- valamint a hát távoli infravörös (F.I.R.) 
fűtése elkezdődik (3 perc a felfűtési idő). Újra megnyomva a gombot a fűtés 
kikapcsol. 
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A készülék használata 
 

 

 
2.7. „Back” gomb (vissza az előző lépésre / menübe) 

 

 
 

2.8. Háttámla és lábtartó beállítása 
 

Funkció Gomb Leírás 

Felülés 

A gomb megnyomására (és nyomva tartására) a 
háttámla emelkedik, a lábtartó ereszkedik egészen a 

végpontokig. A folyamat végén a lábtartó 
automatikusan detektálja a láb hosszát. 

Elfekvés 

A gomb megnyomására (és nyomva tartására) a 
háttámla ereszkedik, a lábtartó emelkedik. A 

folyamat végén a lábtartó automatikusan detektálja a 
láb hosszát. 
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Lábtartó 
emelése 

 

Nyomja le és tartsa is lenyomva ezt a gombot, a 
lábtartó a végpontig emelkedik, ekkor elengedheti a 
gomb nyomását. Ha a folyamat közben elengedi, a 
lábtartó nem emelkedik tovább. A folyamat végén a 

lábtartó automatikusan detektálja a láb hosszát. 

Lábtartó 
süllyesztése 

Nyomja le ezt a gombot, a lábtartó a végpontig 
süllyed. Ha nem nyomja tovább, a lábtartó nem 

süllyed tovább. A folyamat végén a lábtartó 
automatikusan detektálja a láb hosszát. 

Funkció Gomb Leírás 

Felülés 

 

A gomb megnyomására (és nyomva tartására) a 
háttámla emelkedik, a lábtartó ereszkedik egészen a 

végpontokig. A folyamat végén a lábtartó 
automatikusan detektálja a láb hosszát. 

Elfekvés 

A gomb megnyomására (és nyomva tartására) a 
háttámla ereszkedik, a lábtartó emelkedik. A 

folyamat végén a lábtartó automatikusan detektálja a 
láb hosszát. 

Lábtartó 
emelése 

Nyomja le és tartsa is lenyomva ezt a gombot, a 
lábtartó a végpontig emelkedik, ekkor elengedheti a 
gomb nyomását. Ha a folyamat közben elengedi, a 
lábtartó nem emelkedik tovább. A folyamat végén a 

lábtartó automatikusan detektálja a láb hosszát. 

Lábtartó 
süllyesztése 

Nyomja le ezt a gombot, a lábtartó a végpontig 
süllyed. Ha nem nyomja tovább, a lábtartó nem 

süllyed tovább. A folyamat végén a lábtartó 
automatikusan detektálja a láb hosszát. 
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A készülék használata 
 
Gyorsbillentyűk a karfán: 

 
1. Be/kikapcsoló gomb 
2. 3D masszázs erősítése (óra járásával ellentétesen forgatva) 

3D masszázs gyengítése (óra járásával megegyezően forgatva) 
3. Fűtés gomb – be/kikapcsolás - 3 perc a felmelegedés idő 
4. Aromaterápia gomb – be/kikapcsolás 

 

 
    1.   2.          3.  4.  
 

5. Csillagos égbolt gomb – be/kikapcsolás 
6. Zero Gravitáció gomb 
7. Lábtartó nyújtása gomb – tartsa nyomva a mozgatáshoz, engedje el a gombot 

a megállításhoz 
8. Lábtartó visszahúzása gomb - tartsa nyomva a mozgatáshoz, engedje el a 

gombot a megállításhoz 
9. Automata masszázsmódok – minden lenyomáskor más automata módra vált 
10. Légpárnás masszázsok 
11. USB csatlakozó – töltheti masszázs közben okoseszközeit 

 

 
      5.  6.     7.         8.          9. 10.    11 
 
 

4. A masszázs leállítása, kikapcsolás 
 

 Masszázs közben a be/kikapcsoló gomb megnyomásával bármikor 
leállíthatjuk a készüléket. A fotel visszaáll alappozícióba. Ha a masszázs 
a beállított időtartam elteltével fejeződik be, a masszázskezek 
allapozícióba állnak vissza, a fotel viszont marad az aktuális 
pozíciójában. A be/kikapcsoló gomb megnyomására fog visszaállni 
alappozícióba. 

 A főkapcsoló segítségével áramtalanítsuk a fotelt, majd húzzuk ki a dugót 
a konnektorból. 
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A készülék használata 
 

 
5. Bluetooth fotelvezérlő és zenelejátszó rendszer 

  

 1.A masszázsfotel bekapcsolásával automatikusan bekapcsol annak Bluetooth 
egysége is. Nyissa meg okoseszközén a „Bluetooth” funkciót a beállításokban  – 
automatikusan vagy manuálisan keresse meg a környékbeli Bluetooth eszközöket. 
 2. Csatlakozzon a masszázsfotel Bluetooth egységéhez 
(név: IMCM-XXXX, jelszó: 0000) 
 3.Sikeres párosítás esetén vezérelheti a fotelt Bluetooth segítségével, illetve 
hallgathatja saját zenéit okoseszközéről 
 

6. Aromaterápia használata, installálása 
A masszázsfotel jobb oldalán található az Arometerápia bemeneti egysége. Először 
tolja hátra a kapszulát (1. kis kép). Ezután forgassa el a kis nyitókát az „unlock” felirat 
fele, amerre kinyílik az. Így kiveheti az üres aromaterápiá illóolaj-tartót. (2. és 3. kis 
kép). Töltse meg kedvenc illatával. Ezután tegye vissza a helyére, és forgassa el a 
„lock” felirat felé, ahogy lezáródik, és rögzül (4. kis kép). 
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A készülék használata 
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7. Zero Space - közvetlenül a fal mellé helyezhető 

A Bionwell Astana masszázsfotelnek még működés közben is mindössze 5 cm-es 
távolság szükséges a mögötte lévő faltól. A masszázsfotel ülése előrecsúsztatható 
anélkül, hogy érintené a padlót vagy a hátsó falat. Ezzel helyet spórol Önnek a 
lakásban. 

 

 
 
 
 
 

A készülék használata 
 

8. A fejpárnák és a háttámla párnájának leszerelése és használata 
 

 A háttámlán lévő párnák lágyabbá teszik a görgők általi masszázst a 
nyak- és a váll részen. Azonban ha szeretné, eltávolíthatja őket, így 
erősebb masszázst kaphat (nem ajánlott). 

 
o A háttámla párnarésze a háttámla tetején elhelyezett cipzárral 

(zipper) kapcsolódik a fotelhez, a fejpárna pedig tépőzárral 
(thread gluing) kapcsolódik a háttámla párnájához. 

o Ha erősebb masszázst szeretne a váll és a nyak területén, 
egyszerűen csatolja le és/vagy cipzározza le a párnákat. 
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9. Padlóvédelem és emelés 

 
 Ha a fotelt fapadlón helyezzük el, idővel károsítani fogja azt. Javasolt 

szőnyeg használata. 
 Figyelem: Ne mozgassa a masszázsfotelt kerekeivel fa padlón, 

egyenetlen talajon vagy keskeny helyen. A masszázsfotel emeléséhez 
két emberre van szükség. Az emeléskor a lábtartó zárólemet és a 
háttámla burkolatának hornyait fogva tudjuk megfelelően emelve 
mozgatni a fotelt. Kérjük, ne emelje  közvetlenül a karfát. 
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A készülék használata 
 
 

10. A fotel mozgatása 
 

 Győződjünk meg róla, hogy semmilyen elektromos vezeték, vagy egyéb 
akadály nincs az útban (pl kézi vezérlő vezetéke), a fotel elektromos és 
egyéb vezetékei pedig ki vannak húzva, azok sincsenek útban. A bal és 
jobb oldalon a képen látható módon a karfák alját megfogva, felfele 
emelje meg két ember a masszázsfotelt. Mozgassuk a kívánt helyre, és 
óvatosan tegyük az új helyére. A két emelő fő vigyázzon lehelyezésnél a 
lábára, nehogy megnyomja a masszázsfotel. 

 Megjegyzés: Mozgatás előtt kapcsolja ki a tápfeszültséget, majd húzza 
ki a tápkábelt és a vezérlőkábelt. 
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A fotel kerekei segítségével is mozgatható egyenes talajon. 
 
 
Műszaki adatok 

 
Modell: SL-A802 
Név: Bionwell Astana masszázsfotel 
Merőleges feszültség: 110-120V~ 60Hz 

 220-240V~ 50Hz/60Hz 
Teljesítmény: 260W 
Alap masszázsidő-tartam: 20 perc 
Biztonsági struktúra: I. osztály 
Felhasznált anyagok: PVC, PA, acél és elektronikus/elektromos alkatrészek 
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